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EL INTERTEXTO LECTOR Y LOS LECTORES COMO CÓMPLICES EN LAS LEYENDAS DE CRISTÓBAL LOZANO

RESUMEN

En la actualidad, las obras de Cristóbal Lozano están siendo estu-
diadas en otros países de Europa desde el año 2006. Este artículo pretende 
sublimar y enaltecer la estrecha relación entre el autor y el lector necesaria 
en la intertextualidad. El autor sabía la importancia que tenían los conoci-
mientos y saberes de los lectores para interpretar sus leyendas. Su didáctica 
incita al lector a la curiosidad por saber los temas de su prosa, por aprender 
de las historias sagradas o paganas con el uso de plurales de modestia o 
mayestáticos. No olvida el autor su condición de juglar que alienta a los 
receptores a leer con pasión sus historias. Por último, se hace una reflexión 
y crítica sobre los prólogos de algunos libros.

 Palabras claves: Cristóbal Lozano, intertextualidad, lectores, im-
perativos, juglar, interpretar, prólogos, curiosidad de los lectores.

ABSTRACT

Nowadays, Cristóbal Lozano books are being studied in other Eu-
rope countries since 2006. This article tries to sublimate and praise the 
tight and necessary relation between the author and the reader in the inter-
textuality. The author knew how important the knowledge and learning of 
the readers were to interpret his legends. His didactic character incites the 
reader to know the themes of his books, to learn from his sacred and pagan 
stories with the use of plurals. His juggler condition is not forgotten by the 
author, which encourages the readers to read his stories with passion. Fi-
nally, it’s made a reflexion and critic about the prefaces of several books.
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